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Indtrukcie pre transport a skladovanie

Vzdy udrzujte lano mimo dosah zdrojov priameho tepla (umelych, prirodnych). Skla-
dujte vzdy lano z dosahu slnecného Ziarenia.

Vsetky chemické produkty, Zieraviny, znackovace, fixky, lepiace pasky, farby, riedidla
je nutné povaZovat za Skodlivé pre tento vyrobok, nesmi preto byt pouzite k ddrzbe,
k Cisteniu, alebo akémukolvek oznaceniu. K tymto Cinnostiam pouzivajte vyhradne
prostriedky doporucené vyrobcom - Singing Rock (zavolajte alebo napiste e-mail).
Kontakt vyrobku s akoukolvek uvedenou chemikaliou ¢i predmetom mdZe spésobit
znizenie jeho pevnostnych vlastnosti, ktoré vede k zraneniu alebo dokonca k smrti.

Zivotnost

Po prvom pouZiti je Zivotnost vyrobku zavisla na frekvencii pouzivania. Ale opotre-
benie alebo poSkodenie sa mdZe stat uz pri prvom poufiti a to zniZuje jeho Zivotnost.
Zivotnost tohto vyrobku sa zniZuje pri nespravnom skladovani, preto sa doporucuje
vyrobok skladovat mimo dosah akychkolvek chemikalii sine¢ného Ziarenia (i vjloha
obchodu] a dalich zdrojov tepla. Zivotnost tohto vyrobku je 15 rokov od datumu jeho
vyroby.

NepouZivajte vyrobok po tazkom pade, pade cez ostrd hranu alebo po poskodeni
chemikalii.

Pravidelne kontrolujte vase vybavenie. Neodkladaijte vyradenie vyrobku, ktory vyka-
zuje znamky opotrebovania, ktoré mdze mat vplyv na jeho pevnost a tim limitovat
jeho bezpecnt funkciu. Vsimajte si rezov, znamok oderu a poskodenia z pouzitia
alebo vplyvom Ziarenia ¢i chemikalii, atd.

Pokial najdete cokolvek z hora uvedeného, okam?Zite vyradte vyrobok z pouzivania.

Singing Rock neméze byt odpovedany za akdkolvek nehodu spésobent pouzivanim
poskodenej pomocnej $niry, ktora by mala byt vyradena.

Nevahajte, kontaktujte Singing Rock v pripade pochybnosti alebo nam zaslite vyro-
bok ku kontrole. Pomocna Sniira, ktora bola vyradena z pouzivania, musi byt ozna-
Cena alebo znehodnotena spdsobom, ktory vylucuje dalSie pouzZivanie.

Vyznam jednotlivych znaciek na vyrobku:
CE 1019: €islo notifikovanej eurdpskej skisobne.
EN 564: Cislo prislusnej EN normy.

POLSKI

Instrukcja uzytkowania

(linki pomocnicze wg EN 564)

Do not use this product without having read carefully and understanding these tech-
nical instructions.

Special training and knowledge is essential to use this product. Activities at height,
climbing, caving, rappelling, rescue, work at height and exploration are dangerous
activities, which may lead to injury or even a death of the user. You personally assume
all the risks and responsibilities of all damage, injury or death, which may occur du-
ring or following use of our products in any manner whatsoever. If you are not able
or not in a position to assume this responsibility or to take the risk, do not use this
product.

Nie nalezy uzytkowac tego produktu bez uprzedniego przeczytania | zrozumienia in-
strukji

Specjalne przeszkolenie oraz wiedza sa niezbedne do uzytkowania tego pro-
duktu.Wspinanie, speleologia, zjazdy na linie, turystyka gorska, ratownictwo, roboty
wysokosciowe sa niebezpieczne moga prowadzic do licznych kontuzji badz $mierci.
Nauka odpowiednich technik uzytkowania, oraz zwigzanych z tym warunkéw bez-
piecznego L 1ia jest Panstwa ¢ ) M i przebiega na Panstwa odpo-
wiedzialno$¢. Akceptujecie Panstwo osobisécie ryzyko oraz odpowiedzialnosé
w kazdej postaci za zniszczenia, urazy oraz smier¢ wywotane w skutek niewtasci-
wego uzytkowania naszego produktu. Jezeli nie mozecie przyja¢ tego ryzyka i od-
powiedzialnosci, prosimy o nie uzytkowania tego produktu.

Uzytkowanie
Za odpowiednie zastosowanie technik oraz zapewnienie bezpieczenstwa w petni od-
powiada uzytkownik

Ten produkt moze by¢ uzywany jedynie przez kompetentne i odpowiedzialne osoby
lub pod bezposrednim nadzorem takich oséb.

Nalezy sprawdzi¢ kompatybilno$¢ produkt z innymi elementami wyposazenia. Za-

ni iedniej kombinacji elementow w systemie zabezpieczenia badz
uszkodzenie ktéregokolwiek z nich moze prowadzi¢ do powaznych, a nawet Smier-
telnych wypadkow. Zalecamy sprawdzenie poprawnosci dziatania systemu w bez-
piecznym miejscu, bez ryzyka upadku. W razie watpliwosci nalezy skontaktowac sie
z producentem. Jakakolwiek modyfikacja lub naprawa poza producentem jest ab-
solutnie zabroniona.

Oblodzony badz mokry repsznur zmienia swoje parametry, w szczegélnosci wytrzy-
matos¢ oraz weztowatos¢. W zwiazku z tym szczegélna uwaga jest konieczna w uzyt-
kowaniu mokrego lub oblodzonego repsznura. Wezty moga znacznie obnizy¢
wytrzymatosc repsznura - nalezy stosowac odpowiednie techniki wiazania.

Nie nalezy uzywa¢ repsznura na ostrych krawedziach (naturalnych lub sztucznych)
w celu unikniecia przetar¢ oplotu a nawet rdzenia.

Czyszczenia i konserwacja

Zabrudzony produkt moze by¢ umieszczony w czystej, letniej wodzie, myty rekoma
lub miekka szczotka. Nastepnie nalezy pozostawi¢ do wyschniecia w suchym, chtod-
nym i wentylowanym pomieszczeniu lub na zewnatrz, z dala od bezposredniego
dziatania promieni stonecznych. Nie wolno uzywa¢ detergentow.

W czasie uzytkowania lub czyszczenia na mokro repsznur moze ulec nieznacznemu
skréceniu.

Transport i przechowywanie

Produkt nalezy przechowywac i transportowac z dala od bezposrednich zrddet cie-
pta (naturalnych i sztucznych). Wszelkie substancje chemiczne, korodujace, mar-
kery, tasmy klejace, farby czy rozpuszczalniki nalezy traktowac jako szkodliwe i jako
takie nie moga by¢ stosowane do czyszczenia czy oznaczania produktu. Jakiekol-
wiek uzycie ww. substancji i przedmiotow moze prowadzi¢ do znacznego pogorsze-
nia wtasciwosci produktu i prowadzi¢ do powaznych kontuzji a nawet $mierci.

Trwatosc¢

Trwato$¢ i zywotnos¢ tego produktu zaleza od czestotliwosci uzytkowania. Jednakze
powazne przetarcia lub uszkodzenia jakie moga si¢ pojawi¢ nawet po pierwszym
uzytkowaniu moga znacznie ograniczy¢ zywotnosc produktu. Podobnie niewtasciwe
przechowywania, konserwacja, dziatanie Srodkéw chemicznych, bezposrednie dzia-
tanie promieni stonecznych oraz bliskos¢ zrodet ciepta. Czas uzytkowania produktu
- maksymalnie 15 lat od daty produkcji.

Nie nalezy ponownie uzywac repsznura poddanego wczesniej nadmiernym obcia-
Zzeniom, dziataniu ostrych krawedzi czy substancji chemicznych. Nalezy przepro-
wadzac regularne przeglady. W przypadku wystapienia jakichkolwiek watpliwosci
natychmiast zaprzestac u. ia.

Singing Rock nie ponosi dzialnosci za jaki wypadki sp

uzyciem uszkodzonego repsznura, ktory powinien zosta¢ wycofany z uzytkowania.
W razie watpliwosci nalezy skontkowac sie z producentem. Wycofany produkt powi-
nien zostac jednoznacznie oznaczony, tak aby nie zostat ponownie uzyty.

Oznaczenia
CE 1019: jednostka notyfikujaca
EN 564: norma europejska

SLOVINSKOD

Navodila za uporabo plezalnih vrvi
(EN 564)

Ne uporabljajte tega izdelka, ne da bi natanéno prebrali in razumeli ta navodila za
uporabo.

Specializirana izobrazba in znanje sta kljunega pomena pri uporabi tega izdelka.
Aktivnosti na visini, plezanje, jamarjenje, prosto plezanje, resevanje in delo na visini
so nevarne aktivnost, ki lahko privedejo do poskodbe ali celo smrti uporabnika. Sami
prevzemate vsakréno tveganje in odgovornost za okvare, poskodbe ali smrt, ki se
lahko pojavijo med ali po uporabi nasega izdelka na kakrsenkoli nacin. Ce niste zmo-
Zni prevzeti odgovornosti in tveganj ali niste na poloZaju za sprejemanije tovrstnih
odgovornosti in tveganj, potem izdelka ne uporabljajte.

Uporaba

Ustrezna izucenost v primernih tehnikah in metodah varnosti je popolnoma vasa
odgovornost.

Ta izdelek sme uporabljati le kompetentna in odgovorna oseba ali oseba, ki je pod
stalnim vidnim nadzorom kompetentne in odgovorne osebe.

Preverite kompatibilnost izdelka s preostalimi deli svoje opreme. Uporaba nepri-
merne kombinacije izdelkov v sistemu varovanja ali poskodba kateregakoli dela si-
stema varovanja, se lahko kon¢a z resno ali celo usodno nesreco. Priporo¢amo
preverjanje sistema varovanja in opreme na varnem mestu, brez moznosti padca. Ne
omahuijte in kontaktirajte SINGING ROCK v primeru dvoma. Vsakrsne modifikacije
ali popravila zunaj nasih tovarn so prepovedane.

Mrzla ali mokra plezalna vrv spremeni svojo ucinkovitost, Se posebej pri delanju vo-
zlov in pri moci. Zaradi tega je pri mrzlih vrveh potrebna vecja pozornost uporabnika.
Vozli, narejeni na plezalni vrvi zmanj$ajo njeno nosilnost. Uporabnik je sam odgo-
voren, da se izu€i v vrvni tehniki.

Ne uporabljajte plezalne vrvi na ostrih robovih (naravnih ali umetnih), da bi prepre-
Cili poskodbe ovojnice ali celo jedra! plezalne vrvi, ki se lahko konca v manjsi nosilni
modi plezalne vrvi.

Na vsak nacin svojo plezalno vrv speljite stran od ostrih robov.

Cié¢enje in vzdrzevanje

Umazan izdelek lahko poloZite v mla¢no vodo, ga umijete z rokami ali mehko Scetko
ter potem sperete zmlacno vodo. Potlej pustite, da se plezalna vrv posusiv hladnem
in dobro prezracenem prostoru ali na prostem, vendar ne na direktnem soncu. Ci-
stil se ne sme uporabljati.

Plezalna vrv, ki postane vlazna zaradi uporabe ali pranja, se lahko rahlo skr¢i.

Transport in hramba

Izdelka nikoli ne izpostavljajte kakrsnimkoli virom toplote (naravni ali umetni). Ne
shranjujte tega izdelka na direktnem soncu. Vsakréna kemijska sredstva, korozivni
materiali, flomastri, lepilni trakovi, barve in topila se morajo smatrati za plezalni vrvi
nevarne izdelke in se ne smejo uporabljati za vzdrZevanje, Ciscenje, oznacevanje
tega izdelka, razen, e tega ne priporo€i proizvajalec - Singing Rock (za ve¢ infor-
macij nas poklicite ali nas kontaktirajte preko e-maila). Uporaba katerihkoli zgoraj
omenjenih kemikalij in/ali predmetov na tem izdelku lahko posledicno vodi do
zmanjsanja kvalitete proizvoda in do resnih ali celo usodnih poskodb uporabnika.

Zivljenjska doba izdelka

Po prvi uporabi ima ta izdelek Zivljenjsko dobo odvisno od pogostosti uporabe. Ven-
dar se lahko poskodbe na izdelku pojavijo Ze med prvo uporabo, kar lahko skrajsa
Zivljenjsko dobo izdelka. Zivljenjska doba ovojnice tega izdelka se skrajsa, ce ple-
zalna vrv ni primerno skladis¢ena, torej proc od vsakrsnih kemikalij in direktnega
sonca (tudi skozi izlozbeno okno) ali drugih virov toplote. Zivljenjska doba tega iz-
delka je 15 let od datuma proizvodnje.

Ne nadaljujte z uporabo tega izdelka po resnem tezkem padcu, padcu na oster rob
ali po poskodbah zaradi kemikalij.

Redno preverjajte stanje svoje opreme. Ne obotavljajte se in takoj odstranite izde-
lek, ki kaze znake izrabljenosti, ki bi lahko vplivali na njegovo nosilno moc in/ali ome-
jili njegovo funkcijo. Preglejte izdelek, ¢e so morda kje ureznine, odrgnine in/ali
poskodbe nastale zaradi uporabe, vrocine in/ali kemikalij itd. Ce najdete karkoli od
zgoraj navedenega takoj prenehajte z uporabo tega izdelka.

Singing Rock ni odgovoren za kakrsnekoli nesrece, ki so povezane z uporabo po-
Skodovane plezalne vrvi, ki bi jo bilo potrebno prenehati uporabljati. Ne omahuijte in
kontaktirajte Singing Rock v primeru dvoma. Na plezalni vrvi, ki je bila dolocena za
prenehanje uporabe, mora biti jasno in nedvoumno oznaceno, da nivec primerna za
uporabo.

Razlaga oznach:
CE 1019: oznacba glavnega dela
EN : evropski standard

LATVIAN

LietoSanas instrukdija:
(Paligvirve EN 564)

Nelietojiet 3o produktu pirms esat uzmanigi izlasijudi un sapratudi do tehnisko
instrukciju.

Speciala apmaciba un zinddanas ir vitali svarigas 84 produkta lietodana. Klindu
kapdana, alpinisms, nolaidanas alas, glabdanas darbi, darbs augstuma un nezindmu
vietu izpcte ir bistamas aktivitates, kuras var beigties ar ievainojumiem vai pat letalu
iznakumu. Jums personigi ir jauzoemas atbildiba par visiem riskiem un visu
kaitcjumu, ievainojumiem vai navi, kas jebkada veida var rasties mésu produkta
lietodanas laika vai sekot tam. Ja Jis nespcjat vai neesat gatavs uzoemties atbildibu
vai risku, tad nelietojiet 6o produktu.

LietoSana:
Jiis padi pilniba esat atbildigi par adekvatu attiecigo drodibas tehniku un metopu
apgadanu.

Bo produktu var lietot tikai kompetenta un atbildiga persona vai tie, kuri atrodas
kompetentas un atbildigas personas tieda un vizuala kontrolc.

Parbaudiet 03 produkta atbilstibu citiem Jisu ekipcjuma komponentiem. Produktu
neatbilstodas kombinacijas i drodibas sasaistc vai jebkuru drodibas sa-
saistes komponentu bojajums var izraisit nopietnu vai pat fatalu negadijumu. M¢s
iesakam parbaudit drodibas sistcmas darbibu droda vieta bez kritiena riska. Nevil-
cinieties sazinaties ar SINGING ROCK, ja Jums radudas kadas daubas. Jebkada pro-
duktu parveidodana vai labodana arpus misu rapodanas servisa ir aizliegta.

Apledojot vai samirkstot paligvirves maina to funkciongdanu, it ipadi mezglu siedana
un stipruma. Tapgc lietotdjam ir ipadi jdauzmanas lietojot apledojudas vai slapjas
paligvirves.

Paligvirve iesietie mezgli samazina tas izturibu. Lietotajs ir atbildigs par pareizas
mezglu siedanas tehnikas apguvi.

Nelietojiet paligvirvi uz asam malam (dabiskam vai maksligam), lai izvairitos no ap-
valka [vai pat iekdcja pinumal) bojajuma un tadejadi samazinatu paligvirves izturibu.
Katra gadijuma novirziet JGsu paligvirvi no asam malam.

Tiridana un kopdana

Netiro virvi var ielikt tira remdena Gdeni, mazgat ar rokam vai mikstu birstiti, pcc tam
noskalot tira remdend Gdent. Tad faut paligvirvei izp(t vosa telpa ar ventilaciju vai ara,
bet sargajot to no tiedas saules gaismas. Nevajadzctu lietot mazgadanas lidzekius.
Paligvirve, kura lietodanas vai mazgadanas laika ir uzsikusi mitrumu, var nedaudz
sarauties.

Transportcdana un uzglabadana

Vienmer turiet paligvirvi talu no visiem tiediem karstuma avotiem (méksligiem, da-
biskiem). Neglab3jiet do produktu tiedd saules gaisma. Visi iimiskie produkti,
korodgjodi materiali, markeri, limlentes, krasas, oiidinataji uzskatami par
kaitgjodiem dim produktam un tos nevar lietot labojot, tirot vai maricjot produktu, ja
vien rapotdjs - Singing Rock - nav devis noradijumu ta darit (lai sabemtu papildus
informaciju, zvaniet vai sitiet mums e-pastu). Uzklajot jebkuru no iepriekd
minctajam iimiskajam vieldm vai uzlimem uz 63 produkta, JUs varat pasliktint ta
funkcioncdanu un radit lietotdjam nopietnus ievainojumus vai pat izsaukt navi.

-

Deriguma ilgums

Pcc pirmas lietodanas 3 produkta derigums bis atkarigs no lietodanas biepuma.
Tomcr, paligvirves nolietojums vai nopietns bojajums var atgadities pat tas pirmaja
lietodanas reiz¢, kas saisina virves deriguma ilgumu. Da produkta derigums, kad
tas netiek lietots, var tikt saisinats, ja virve netiek glabéta pareizi, un tiedi - talu no
visam fimiskajam vieldm un prom no tiedas saules gaismas (pat caur veikala logu)
vai citiem karstuma avotiem. Da produkta deriguma ilgums ir 15 gadi kopd ta
izgatavodanas datuma.

Neturpiniet lietot virvi pcc nopietna smaga kritiena, kritiena uz asas malas vai
fimiska bojajuma.

Regulari parbaudiet Jisu ekipcjuma stavokli. Nelietojiet produktu, kurd uzrada no-
lietojuma pazimes, kuras var ietekmct ta izturibu vai ierobepot ta funkciongdanu.
Parbaudiet iegriezumus, noberzumus un citus bojajumus, kuri radudies lietodanas
laika vai karstuma, iimisko vielu utt ietekmes. rezultata. Ja atrodat kadu no 8adam
pazim¢m, nekavcjoties parstajiet lietot produktu.

Singing Rock nevar tikt turcts pat atbildigu neviena negadijuma, kas saistits ar
bojatas paligvirves lietodanu, kurai bija jabat izoemtai no lietodanas. Nevilcinieties
sazinaties ar Singing Rock, ja Jums radudas kadas daubas. Paligvirve, kura ir
izoemta no lietodanas, ir jamaric tada veid, lai vairs nebGtu iespgjams iedomaties,
ka ta ir piemgrota lietodanai.

Maricjuma paskaidrojums:
CE 1019: pilnvarota iestade
EN 564: Eiropas standarts

LITHUANIAN

Naudojimo instrukcija
(papildoma virvé EN 564)

Nenaudoti Sio gaminio atidZiai neperskaicius ir nesupratus techniniy instrukciju.
Specialus apmokymas ir Zinios reikalingos naudojant §j gamini. Veikla aukstyje, lai-
piojimas, kopimas uolose, nusileidimas nuo uolos, gelbéjimas, darbas aukstyje yra
laikomos pavojinga veikla kuriu metu galima susizeisti ar net mirti. Jis asmeniskai
prisiimate visa rizika ir atsakomybe susijusia su Zala, suzeidimais, kurie gali atsirasti
naudojant misy gaminj bet kokiu metodu. Jeigu jus negalite jvertinti rizikos, ne-
naudokite Sio gaminio.

Naudojimas

Atitinkamas naudojimosi techniku ir metodu jvaldymas bei saugumas yra jisu as-
meniné atsakomybe

Sis gaminys gali bati naudojamas tiktai kompetentingo ir atsakingo asmens arba
asmeny prizirimy kompetentingu asmeny

Patikrinkite Sio gaminio suderinamuma su kitais irangos komponentais. Netinkamai
suderinty gaminiy naudojimas saugumo grandingje ar tam tikry komponenty pa-
Zeidimas gali sukelti gyvybiskai pavojingas situacijas. Rekor ma patikrinti
saugumo sistemos funkcija ir ar jranga tinkamai surinkta. Nedvejodami kreipkités
i SINGING ROCK kompanija, ikilus neaiskumams. Draudziama modifikuoti ar re-
montuoti iranga.

Apledijusi ar drégna virve gali bati netinkama, ypac surisant mazga ir praranda savo
stipruma. Reikia didesnio atidumo naudojant drégna a apledijusia virve. Mazgai su-
matzina virvés pajéguma. Naudotojas atsakingas uZ tinkama mazgy suriima.
Nenaudoti papildomos virvés ant astriu kampu kad isvengtuméte pazeidimu.

Valymas ir prieidra

Nesvarus gaminys gali bati plaunamas $variu drungnu vandeniu, rankomis ar
minkstu Sepeciu, perskalaujant Svariu drungnu vandeniu. Tada leidZiama virvei iS-
dziati patalpoje, neapsviestoje saulés. Chemikalai nenaudojami.

Gabenimo ir laikymo salygos

Laikyti kuo toliau nuo tiesioginiu karscio Saltiniy. Nelaikyti tiesioginiuose saulés
spinduliuose. Visi cheminiai gaminiai, radijancios medziagos, markeriai, lipnios
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juostos, dazai, tirpikliai laikomi Zalingais produktui ir negali bati naudojami valymui,
gaminio markiravimui, jeigu nenurodoma gamintojo - Singing Rock (galite skambinti
ar parasyti elektroninj laiska). Auks¢iau isvardinty medziagu naudojimas yra pavo-
jingas gaminiui ir gali sukelti sunkius padarinius.

Naudojimo laikas.

Po pirmo naudojimo Sio gaminio naudojimas priklauso nuo naudojimo daznumo.
TaCiau, nusidévéjimas ar rimtas pazeidimas sumazina naudojimo laika. Apdangalo
naudojimo laikas sumazéja, jei virvé laikoma netinkamose salygose. Turi biti toliau
nuo karscio, saulés Sviesos ar chemikalu. Sio gaminio naudojimo laikas - 15 mety
nuo pagaminimo dienos.

Nenaudoti virvés po kritimo, astriy kampuy ar chemikaly pazeidimo. Reguliariai tik-
rinti. Nenaudoti gaminio, jei pastebimas nusidévéjimas. Tikrinti jpjovimus, nusitry-
nimus ar pazeidimus, kilusius dél chemikalu, karcio poveikio.

Singing Rock negali biti atsakinga uz netinkama naudojima. Kilus klausimams su-
sisiekite su Singing Rock. I$ naudojimo pasalintas gaminys turi biti atitinkamai mar-
kiruotas.

Markiravimo paaiskinimas
CE 1019: paskirtas asmuo
EN 564: europietiskas standartas

ESTONIAN

Kasutusjuhend
(n&6rid EN 564)

Mitte toodet enne j| iga ja tootja
ning nendest aru saamist.

Toote kasutamine eeldab eelnevat kasutamisalast koolitust. Kukkumisohtu sisal-
davad tegevused korgustes: kaljuronimine, koiel laskumine, alpinism, seiklussport,
paaste- ja korgtdod on ohtlikud ja voivad pohjustada tervisekahjustusi, invaliidistu-
mist voi surma. Kasutaja on vastutav oma koolituse, kasutatavate meetodite ja ohu-
tuse eest. Kasutaja votab enda kanda koik riskid ja vastutuse kahjustuste, vigastuste
voi surma eest, mis voivad kaasneda antud toodete kasutamisel mistahes viisil. Kui
te pole voimelised toodet ohutult kasutama voi votma endale vastutust toote ohutu
kasutamise osas- arge kasutage antud varustust.

Kasutamine

Toote ohutu kasutamine eeldab koolitust, praktikat ning ohutuse- ja padstetehnika
alaseid teadmisi. Kasutaja vastutab téielikult enda kasutatava tehnika ja meetodite
ohutuse eest.

Toodet voivad kasutada ainult koolitatud inimesed voi ainult need kes tegutsevad
vastavalt koolitatud inimese otsese ja visuaalse jarelvalve all.

Kontrollige toote kokkusobivust teiste kasutatavate julgestus-ohutus seadmetega,
mida kasutate. Ebasobiv, vigane voi liiga véikese julgestusvaruga toode julgestusa-
helas vib pohjustada tosiseid tagajargi. Tootja soovitab kontrollida ohutusahela tur-
valisust turvatud olukorras (nt. tasasel maal), kus ei esine reaalset kukkumisohtu.
Tapsema info vajadusel podrduge tootja poole. Keelatud on toodet modifitseerida,
parandada voi muuta tema ohutust tagavaid omadusi valjaspool tootja tiksuseid.
Jaatumine ja margumine muudavad ndéride omadusi solmede tegemisel ja tuge-
vuse osas. Antud olukorras on oluline ka kasutajapoolne kérgendatud tahelepanu
toote omaduste jalgimisel kasutuse kaigus. N6ori tehtud solmed vahendavad tema
tugevust. Kasutaja on kohustatud jalgima, et tema kasutatavad sdlmed vastaksid
ohutusnduetele.

Mitte kasutada ndéri teravate servade ja nurkade puhul [(ei tehis-seintel ega loodu-
ses) valtimaks koie katendi vi ka stidamiku kahjustumist.

Puhastamine ja hoodus:

Maardunud nddr pesta leiges vees kasitsi voi pehme harjaga, parast loputada voo-
lava vee all. Noor kuivatada kuivas ventileeritud ruumis voi varskes 6hus varjatuna
otsese UV kiirguse eest. Mitte kasutada puhastusaineid. Kuivades voib nGor vahe-
sel madral kokku tdmbuda.

20 cm

T

@ 6mm

Hoidmine ja transport:

Hoida toodet jahedas, puhtas, kuivas kohas, eemal kiittekehadest ja varjatuna otsese
UV kiirguse eest. Kik kemikaalid, korrodeeruvad materjalid, markeerimisvahendid,
teibid, varvid lugeda toote omadusi rikkuvate ainete hulka ning valtida nende kok-
kupuudet tootega, va. juhul kui tootja on seda juhendis soovitanud (tdpsema info
saamiseks kontakteeruda tootjaga). Kokkupuude ilalmainitud ainetega vdib viia
toote omaduste muutumiseni, millel voivad olla tosised tagajarjed.

Toote eluiga

Kasutusperiood sdltub toote kasutustihedusest ja keskkonnast, mis tootele mdjub.
Mehhaanilised vigastused ja vaarkasutamine vahendavad toote eluiga voi tingivad
toote valjavahetamise vajaduse ka varem nt. juba parast esimest kasutuskorda. Ka-
sutusiga vahendavad ka vale hoiustamine, pidev UV kiirgus ja kuumus. Maksimaalne
toote kasutusperiood koiki turvareegleid jargides on 15- aastat toote valmimisest.
Mehhaanilised vigastused ja vaarkasutamine vahendavad toote eluiga vi tingivad
toote valjavahetamise vajaduse ka varem.

Mitte kasutada toodet parast tosisemat kukkumist , hodrdumist ile terava
serva/nurga vai kokkupuudet kemikaalidega. Kontrolli toote korrasolekut regu-
laarselt. Vahetada toode valja kui hakkavad ilmnema kulumise margid, mis vivad
pohjustada toote vastupidavuse vahenemist. Kontrollida ndori sisseldigete, kulu-
mise ja kemikaalide voi kuumusega kokkupuutel tekkinud vigastuste osas. Kui kont-
rolli kdigus tuleb esile mani selline viga vahetada toode valja.

Singing Rock ei vastuta ei otseste ega kaudsete tagajargede eest, mis voivad kaas-
neda kulunud vai vigastatud toote kasutamisega. Kahtuluse korral kontakteeruda
tootjaga. Kasutusest korvaldatud noérid tuleb vastavalt markeerida, et véltida nende
voimalikku kasutusse satumist.

Vastavus:
CE 1019: véljastaja vastavustahis
EN 564: euroopa standard

BbJITAPCKU

WHcTpykuum 3a ynoTpeba
(Kop EN 564)

Ja He ce unonssa npeau pa ca npe
pa3BpaHM Te3u OCHOBHU MHCTPYKLMM 3a NON3BaHE.
CﬂeLLMaﬂHa TPeHUpoBKa 1 IJ,OBPO 0no3HaBaHe Ha NpofyKTa ca HeOﬁXOIJ,MMVI npeav aa
3ano4yHeTe C ynoTpeﬁaTa My. AxTuBHOCTUTE Ha BMCOKO, KaTepeHeTo, CNyckaHeTo Ha
panenu, cneneosoruaTa, cnacasaHeTo, paﬁoTaTa Ha BbXe, n3cneposarenckara ,Elel;W'
HOCT ca onacHu AQQHOCTW, KOUTO MoraTt Aa AoBeAaT A0 CepUO3HN HapaHABaHWA,
TPaBMM 10PM ¥ 10 CMBPT. Bue MUHO NoeMaTe BCekM PUCK W OTFOBOPHOCT 3a Kak-
BaTO 1 /1a € NOBPe/ja, HapaHABaHe MW CMBPT, N0 BPEMe UM Ciefj KakeaTo 1 fa e
ynotpeba Ha HaluTe NPOAYKTY. AKO He CTe B CbCTOSIHUE MM B NO3WLMS A NoeMeTe
Ta3wn OTrOBOPHOCT WK A3 npefanpueMeTe TO3N pUCK, He M3nonBaiiTe Tasn eknnu-
poBka.

v pobpe pa ca

YNOTPEBA

[obpaTa noaapwxka, NpasnnHaTa ynotpeba no MeToauTe 3a CUTYPHOCT Ca INYHO
Ballla 0TFOBOPHOCT.

Tosu npopykT TA6Ba Aa Bbae M3MNON3BAH CaMO OT KOMNETEHTHYW W OTFOBOPHM NMLa
MAV OT TaKMBa, KOUTO Ca NOA AMPEKTeH, BU3yaneH KOHTPON Ha KOMNETEHTHM 1 OTro-

BOPHM ML,
TpoBepeTe Kak T031 NPOAYKT CE CbYeTaBa M CbOTBETCTBA C OCTAHAMINTE KOMMOHEHTH
Ha BaluaTa ekunupoBka. Ynotpebara Ha Henp v Hen KoM

OT KOMMOHEHTU Ha BalllaTa eKMNMPOBKa UM HAKaKBa NoBpea MoXe [ia HaMandT cu-
ypHOCTTa Ha eKMnupoBKkaTa v Aa A0BeAaT A0 CepuMo3HU U Aopu Ao ¢STBHHM no-
cnepcrTems.

Mpenop BYM Jla npoBepsiBaTe QyHi TTa W CbCTOSHMETO Ha BallaTa
eKUnMpoBKa 1 cucTema Ha besonacHo MACTo, 6e3s puck ot nagare. He ce konebaiite
na ce cebpxete ¢ SINGING ROCK ako umate Hsikaksu CbMHeHUs 1 konebanus. Besika
NPOMSIHA WA PEMOHT Ha NPOAYKTUTE U3BbH habpukaTa Ha NPOU3BOACTBO e 3abpa-
HeHa.

Reading and understanding instruction
for use are required to use this product!

Bez diikladného procteni a pochopeni navodu
k pouziti nepouzivejte tento vyrobek

Retain in case of a claim on the guarantee!
Uschovejte pro pfipadnou reklamaci!

Should the accessory cord nat fullfil the necessary
parameters for use, please dispose of carefully!

Po vyfazeni z pouzivani $hdru zlikvidujte
s ohledem na Zivotni prostedi!

ACCESSORY CORD / POMOCNA SNORA

(g/m) (kN)

12,6 3.2

18,7 50

23,2 9,0

351 11,5

39,8 16,0
EN-564 CE-1019  Material « Material: PAD
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3anefieHo Wn MOKPO BbXETO NPOMeHs CBOUTE XapaKTepUCTMKIA, OCHOBHO NP 3/pa-
BWHaTa Ha Bb3ena. 3aToBa e cneuuanto npn i
MOKPO BbXe.

3aBbp3aHNTe Ha BbXETO Bb3/IM HaMaNABaT HerosaTa 3/1apasuHa. ETo 3alj0 e Heob-
XOZMa NPaBUNHIAT N360p Ha Bb3eN KakTo 1 106poTo My 3MbHeHMe. MoTpebuTe-
JIAT @ HaMb/IHO OTrOBOPEH 3a ToBa.

He nocrassiite 8bXeTo Ha ocTpy pubose (6100 To ecTecTBeHM MK M3KyCTBEHM), 33
na n3berHeTe HapaHsBaHWA Ha 0bBMBKaTa JOPY U Ha CbpLeBMHaTa 1 ia n3berHeTe
HamansBaHe 3/|paBiHaTa Ha BbXeTo.

BuHaru pa ce n3bsrea 6amsoctra Ha BbxeTo ¢ ocTpu prbose!!!

MoumcTBaHe M NAAPLXKKA

MpbCHUAT NpoaykT Moxe Aa 6bae NocTaBeH B YMCTa, XNaaka Boaa. Mue ce pbuHo,
KaTo MOXe [ia ce U3Mos3Ba MeKa 4eTka, C/ief, KOeTo Ce u3nsakea C YMCTa, xnagka
BoAa. BubxeTo TpﬂﬁEa a Cce 0CTaBW [ja U3CbXHe BXaAKo, /Joﬁpe NpoBeTpMBO Nnome-
LEHWEe NN HaBBH, HO [ia He @ U3/10KeHO Ha NpsAkKa CibHYeBa CBETIUHA.

,Ela He Ce U3Non3eaT NoYncTBalLm npenapatu.

BuxeTara, HaBaXHeHM Npu ynoTpeba i nNpu M1eHe 40CTa ce CTECHSBAT.

Py 3a uc

BuHary ApbTe NPoAyKTa Aaney oT Npsiko HarpaBaLLy 3TOYHNLM (M3KYCTBEHN Un
ectectenm). [la He 0CTBATE NPO/AYKTa Ha MPsika C/TbHYeBa CBETMHA. Buuku xumu-
4ecki MPOAKTI , KOPO3MOHHYM MaTepuanu, Mapkepu, ienuna, Gou, pasteoputeni
BPe/AT Ha TO31 NPOAYKT ¥ He MoraT Jia Gb/jaT U3M0NI3BaHM 33 NOYNCTBaHE, MapKu-
paHe W KakTo 1 /1a e BbpXy BbXeTo. Toa e CbBeT oT Npou3soauTens - Singing Rock
(3a noseuye nHpopMaLs HY ce obaeTe M Hi NuweTe e-mail). M3nonssaneto uan
noanaaHeTo Ha HAKOIA OT rope CrioMeHaTUTe MaTepuany BbpXy NPOfyKTa Morat ce-
P103HO 1a HaManAT HeroBaTa 3ApaBMHa ¥ TOBa OT CBOS CTpaHa /1a l0Befie 10 Cepu-
03HO HapaHsiBaHe Ha NoTpebUTeNs N AOpy A0 CMBPT.

MpoAbMKUTENHOCT Ha XKMBOTA

Cnep nbpeaTa ynoTpe6a ,MpofiL/XUTENHOCTTA Ha XMUBOTa Ha NPOfyKTa 3aBuCH OT
TOBa, KONIKO YecTo U kak 6vBa n3non3saH. MMaiite npes BUA, Ye 4OPU 1 CNes MbpBaTa
ynotpeba Ha BbXeTo, TO Moxe Aa BbAe N3HOCeHO MM CepUO3HO YBPEAEHO, KOeTO Ha-
Managa NPOABLKNTENHOCTTa Ha XMBOTa. ToBa CTaBa 1 NPy HenpaBmHO CbxpaHeHue
Ha NPOAYKTa, CbLLO KOraTo He ce N3BArBaT HanbAHO XMMUYHUTE eNeMeHTY W npsakaTa
C/bYeBa CBETANHA (AOPY ¥ NPe3 BUTPUHA) N APYTA MSTONHULM Ha TONAMHA.
MpoAbLMKMTENHOCTTa Ha XMBOTA Ha T3 NPOAYKT e 15 roAvHK oT AaTaTa Ha Npons-
BOACTBO.

He npoabniasaiiTe a M3non3sate BLXETO CAlel CEPUO3HO APyCBaHE, NajjaHe, TpH-
€He Ha 0CTPY PbBOBE UM KOHTAKT C XUMUYECKM eneMeHTU.

lMpoeepsBaiiTe peaoBHO CbCTOAHMETO Ha BalaTa ekunupoeka. He ce konebaiite aa
OTCTpaHWTe 0T yroTpeba NPofyKT, KOITO M3rNeX/Aa N3HOCEH UM NOBPE/AEH, C HaMa-
neHa IF unu c orp: Ha nupl ITe My K4yecTBa.
I'Iposepﬂaa\?ﬁe 3a CKbCBaHWA UK NOBPeAN B CNeACTBUE Ha ynoTpeﬁa, TOMAWHA, X1-
MUYECKN eneMeHT n ap. Ako OTKpWeTe 3HaK oT MBGPGEHMTS Hewa, wzkapame TO3MN
npoAyKT HesabasHo oT ynotpeba.

Singing Rock He MoraT fia 6bAaT 0TroBOPHM 3a KaKBUTO 1 1 € MHUMAEHTH, CBbP-
3aHM ¢ ynotpebaTa Ha NoBPEAEHM BbXETa, KOUTO TpAbBa Aa GbAaT CrpsiHm oT ynoT-
peba. He ce konebaiite na ce cebpxete ¢ Singing Rock, ako nmate Hsikakeu
CbMHeHUs. Bb)KETE, KOWUTO Ce U3KapBaT U3BbH ynorpeﬁa Tpﬂ6Ba Aa GhﬂaT Mapku-
PpaHun No TakbB Ha4uMH, 4e ACHO Aa ce BMXaa U Aa ce paaﬁwpa, 4Ye TOBa BbXe He e
noAxoAALL0 3a ceasala ynotpeba.

06sicHeHWe Ha MapKupoBKaTa:
CE 1019: obacHeHne
EN 564: eBponeiicku cTaHaapT
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CESKY
Navod k pouziti

(pomocna &idira EN 564)

NepouZivejte tento vyrobek bez peélivého pFe¢teni tohoto navodu.

Specialni Skoleni a trénink jsou proto nezbytné predpoklady pouziti tohoto vyrobku.
Aktivity ve vySkach jako je horolezectvi, speleoalpinismus, slafiovani, skialpinismus,
zachranarskeé a vySkové prace jsou nebezpecné aktivity, které mohou vést k nehodé
¢ smrti. Osobné nesete odpovédnost za jakékoliv pripadné skody, zranéni nebo smrt,
k nimZ doslo ve spojitosti s pouZitim tohoto vyrobku. Nejste-li schopni nést odpo-
védnost za takové riziko, nepouzivejte tento vyrobek.

Pouziti
Odpovidajici znalosti zplisobd jisténi a metodiky pouZiti vyrobkd jsou nezbytné.
Tento vyrobek mlzZe pouzivat pouze osoba zodpovédna a odborné proskolena, nebo
osoba pod trvalym primym dohledem takové osoby.

Pred pouzitim si ovéfte, Ze tento vyrobek je kompatibilni s ostatnim vasim vybave-
nim. Pouziti nevhodné kombinace vyrobka v jisticim Fetézci ¢i poskozeni jakékoliv
sou&asti jisticiho Fetézce mlZe vést k vazné nehodé & smrti. Doporucujeme vy-
zkouset si veskeré vybaveni na bezpecném misté bez rizika padu. V pripadé po-
chybnosti kontaktujte SINGING ROCK.

Nikdy nepouzivejte lano nebo pomocnou $iiru jako prib&zny prvek v jisticim
systému; tento zplsob pouZiti vede k okamzitému pretrzeni lana (Sndry) a nasled-
nému padu, ktery miize mit pro uZivatele smrtelné nésledky.

Veskeré zasahy do konstrukce nebo opravy nasich vyrobkid mimo vyrobni prostory
SINGING ROCK jsou zakazany.

Zmrzla nebo vlhka pomocna idira doznava zmény ve vykonnosti, zvlasté pfi zava-
zovéani uzlu a pevnosti. Proto pouZiti vihké nebo zmrzlé pomocné 8ilry vyZaduje
Vetsi opatrnost.

Uzly na pomocné filie snizuji jeji pevnost. UZivatel je odpovédny za sezndmeni se
s spravnymi uzlovacimi technikami.

NepouZivejte lano na ostrych hranach (pfirodnich nebo umélych), vyhnete se tim
poskozeni opletu nebo dokonce jadra a tim snizeni pevnosti lana.
Vzdy se snazte vést pomocnou $fliru o mimo ostré hrany.

l;:iélénia udrzba

Spinavvyrobek je mozné prat rucné ve vlazné vodé nebo pomoci mékkého kartace
anasledného vymachéni ve &isté vlazné vod&. Pomocnou $iliru sudte vtmavé dobfe
ventilované mistnosti nebo venku, mimo dosah slunecniho zareni.

Nepouzivejte saponaty.

Pomocna $hidra namocené béhem pouzivani nebo po vyprani se miize nepatrné
srazit.

Instrukee pro transport a skladovani

Vzdy udrzujte lano mimo dosah zdrojli pfimého tepla (umélych &i pfirodnich). Skla-
dujte vzdy lano z dosahu slune¢niho zafeni. Vsechny chemické produkty, Ziraviny,
znackovace, fixy, lepici pasky, barvy, rozpoustédla je nutné povazovat za Skodlivé pro
tento vyrobek a nesmi proto byt pouZity k idrzbé, Cisténi nebo jakékoliv oznaceni.
K témto Cinnostem pouzivejte vyhradné prostiedky doporucené vyrobcem - Singing
Rock (zavolejte nebo napiste e-mail). Kontakt vyrobku s jakoukoli z vyse zminénych
chemik: predmétd mizZe zpdsobit snizeni jeho pevnostnich vlastnosti vedouci
ke zranéni ¢i dokonce smrti.

Zivotnost

Po prvnim pouZiti je Zivotnost vyrobku zawsta na frekvenci pouzwam Avsak opotre-
beni nebo nebezpecné poskozeni se mize prihodit uz pri prvmm pouziti, coz snizuje
jeho Zivotnost. Doba skladovatelnosti tohoto vyrobku se snizuje pfi nespravném skla-
dovani, zejména pokud neni skladovan mimo dosah jakychkoli chemikalii, slunec-
niho zafeni (i vyloha obchodu) a dalsich zdrojii tepla. Zivotnost tohoto vyrobku je 15
letech od data jeho vyroby.

NepouZivejte vyrobek po tézkém padu, padu pies ostrou hranu nebo po poskozeni
chemikalii.

Pravidelné kontrolujte vase vybaveni. Neotalejte s vyFazenim vyrrobku, ktery vyka-
zuje znamky opotiebeni, které miize mit vliv na jeho pevnost a tim limitovat jeho
bezpe&nou funkci. V&imnéte si Fez{i, zndmek odéru a poskozeni z pouZiti nebo viivem
Zzaru €i chemikalii, atd. Pokud najdete cokoli z vySe popsaného, okamzité vyradte
vyrobek z pouzivani.

Singing Rock nemiZe byt odpovédny za jakoukoliv nehodu zpdsobenou pouZivanim
poskozeného lana, které by mélo by{ vyrazeno. Nevahejte a kontaktujte Singing Rock
v pripadé pochybnnsl\ nebo nam zaslete vyrobek ke kontrole. Lano, které bylo vyra-
zeno z pouzivani, musi byt oznaceno nebo znehodnoceno takovym zplisobem, ktery
vylucuje dali pouziti.

Vyznam jednotlivych znacek na lané:
CE 1019: €islo notifikované evropské zkusebny.
EN 564: Cislo prislusné EN normy.

ENGLISH

Instruction for use
(accessory cords EN 564)

Do not use this product without having read carefully and understanding these tech-
nical instructions.

Special training and knowledge is essential to use this product. Activities at height,
climbing, caving, rappelling, rescue, work at height and exploration are dangerous
activities, which may lead to injury or even a death of the user. You personally assume
all the risks and responsibilities of all damage, injury or death, which may occur
during or following use of our products in any manner whatsoever. If you are not
able or not in a position to assume this responsibility or to take the risk, do not use
this product.

Use

An adequate apprenticeship in appropriate techniques and methods of security is
your own complete responsibility.

This product can be used only by competent and responsible person, or those placed
under the direct and visual control of a competent and responsible person.

Check the compatibility of this product with the other components of your equip-
ment. The use of unsuitable combination of products in a safety chain or damage of
any component of a safety chain may result in serious or even fatal accident. We
recommend checking the function of a safety system and equipment on safe place
without risk of fall. Do not hesitate to contact SINGING ROCK in case of doubt. Any
modification or repair outside our production facilities is forbidden.

Icy or wet accessory cord will change it's performance, particularly at knot making
and strength. Thus greater care of user is necessary with icy and wet accessory
cords.

Knots made on the accessory cord reduce strength resistance. User is responsible
for familiarizing with correct knotting techniques.

Don't use the accessory cord on sharp edges (natural or artificial) to avoid the sheath
or even core! damage and thus reduction of accessory cord strength.
Lead your accessory cord away from sharp edges by any means.

Cleaning and maintenance

Adirty product can be put into clean lukewarm water, washed by hand or with soft
brush, subsequently rinsed with clean lukewarm water. Then let the accessory cord
dry in a cool and ventilated room or outdoors away from the direct sunlight. Deter-
gents must not be used.

Accessory cord dampened during use or washing, may shrink very slightly.

Instructions for transport and storage

Keep the product always away from all direct heat sources (artificial, natural). Do not
store this product under direct sunlight. All chemical products, corrosive materials,
markers, adhesive tapes, paints, solvents must be regarded as harmful to this prod-
uct and cannot be used to treat, clean, mark the product, unless advised to do so by

the producer - Singing Rock (for more info call or e-mail us). Putting any of the above
mentioned chemicals or objects on this product could subsequently lead to the de-
crease in its performance and to the serious injury or even death of user.

Lifetime

After first use this product may have a life according to the frequency of using. How-
ever, wear or serious damage to the accessory cord could occur even at the first
use, which reduces cord’s lifetime. Shelf life of this product is reduced if the cord is
not stored properly, namely away from all chemicals and away from direct sunlight
(even through shop-window) or other heat sources. Lifetime of this product is 15
years since it's production date.

Do not continue to use the rope after a serious hard fall, fall on sharp edge or after
chemical damage.

Check the condition of your equipment regularly. Do not hesitate to retire the prod-
uct that is showing signs of wear that might affect its strength or limit its function.
Check for cuts, abrasion and damage caused by use, heat or chemicals and so on.
If you find any of this retire the product immediately.

Singing Rock cannot be hold responsible for any accidents related to using dam-
aged accessory cord, which should be put out of service life. Do not hesitate to con-
tact Singing Rock in case of doubt. Accessory cord, which was put out of service,
should be marked in such way, that it cannot be understood as suitable for using any-
more.

Marking explanation:
CE 1019: notified body
EN 564: european standard

DEUTSCH

Bedienungsanleitung
(Reepschnur EN 564)

Benutzen Sie dieses Produkt nicht ohne vorher diese technischen Informationen
sorgfaltig durchgelesen und verstanden zu haben.

Produktspezifisches Training und Kenntnisse sind Voraussetzung fiir die Nutzung
dieses Produkts. Aktivitaten in der Hohe, Klettern, Héhlenwanderungen, Abseilen,
Rettungen, Hohenarbeiten und Erkundungen sind gefahrlich. Diese kdnnen zu
schweren Verletzungen oder zum Tod fiihren. Sie tibernehmen personlich die Ver-
antwortung fiir alle Schaden, Verletzungen oder Tod, welche durch die Nutzung des
Produkts hervorgerufen werden konnen. Sollten Sie nicht in der Lage sein diese
Verantwortung und das Risiko zu tibernehmen, verwenden Sie dieses Produkt nicht.

Nutzung

Es liegt in Ihrer eigenen Verantwortung die notwendigen Sicherheitstechniken und
Methoden, die zur Nutzung dieses Produkts erforderlich sind, zu beherrschen.
Dieses Produkt darf nur von einer hierfir at 1, verantwortungsbewuss-
ten Person, oder einer unter deren Aufsicht stehender Person, benutzt werden.
Uberpriifen Sie vor der Nutzung, ob das Produkt mit den anderen Bestandteilen
Ihrer Ausriistung kompatibel ist. Die Anwendung von nicht miteinander kompatiblen
oder fehlerhaften Produkten in einer Sicherungskette kann zu schweren Unfallen
fihren. Wir empfehlen, die Ausriistung vor jeder Benutzung an einem sicheren Ort
an dem kein Risiko eines Sturzes besteht, zu tberpriifen. Sollten Sie Zweifel oder
Fragen haben wenden Sie sich jederzeit gerne an SINGING ROCK. Jede Veranderung
oder Reparatur am Produkt, die auBerhalb unserer Produktionsstatten durchge-
fiihrt wird, ist verboten.

Vereiste oder nasse Reepschnur verandert lhre Eigenschaften, beziiglich der Knot-
barkeit und der Haltekraft.

Bei nasser oder vereister Reepschnur muss daher besonders auf Sicherheit ge-
achtet werden.

Knoten in der Reepschnur fiihren zu einer niedrigeren Haltekraft. Der Benutzer
selbst tragt die Verantwortung fiir die korrekte Anbringen von Knoten an der Reep-
schnur.

Legen Sie die Reepschnur nie iber scharfe Kanten [ natirliche oder kiinstliche ]
um eine Verletzung des Mantels oder gar des Schnurkerns zu vermeiden. Eine der-
artige Beschadigung fiihrt zur Reduktion der Haltekraft einer Reepschnur. Ver-
wenden Sie daher Ihre Reepschnur nur in Distanz zu scharfen Kanten oder nur in
Verbindung mit entsprechenden Schutzmassnahmen (z.B. Montage eines ..Kan-
tenschutzes”)

Reinigung und Wartung

Ein verschmutztes Produkt kann mit sauberen lauwarmen Wasser, mit der Hand
oder mit einer weichen Biirste gewaschen werden. Spiilen Sie das Produkt an-
schlieBend mit lauwarmen Wasser griindlich ab. Trocknen Sie die Reepschnur an
einem kiihlen gut temperierten Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

Es ist mdglich, dass die Reepschnur durch die Benutzung oder Reinigung leicht
schrumpft.

Anleitung fiir Transport und Lagerung

Halten Sie das Produkt fern von direkten Hitzequellen ( kiinstlich oder natiirlich ).
Lagern Sie das Produkt nicht unter direkter Sonneneinstrahlung. Alle chemischen
Produkte, atzende Materialien, Marker, Klebstreifen, Farben, Losungsmittel scha-
den der Reepschnur und diirfen weder zur Reinigung noch zur Markierung des Pro-
dukts, verwendet werden. Ausnahme: Das Produkt wird vom Hersteller SINGING
ROCK hierfiir empfohlen ( fiir nahere Informationen rufen Sie uns an oder senden
Sie uns eine Email ). Jeglicher Kontakt einer der oben genannten Chemikalien bzw.
Objekte mit dem Produkt kann die Reepschnur beschadigen und ernsthafte Verlet-
zungen oder den Tod fiir den Benutzer hervorrufen.

Lebensdauer

After first use this product may have a life according to the frequency of using. Ho-
wever, wear or serious damage to the accessory cord could occur even at the first
use, which reduces cord’s lifetime. Shelf life of this product is reduced if the cord is
not stored properly, namely away from all chemicals and away from direct sunlight
(even through shop-window) or other heat sources. Lifetime of this product is 15
years since it's production date.

Do not continue to use the rope after a serious hard fall, fall on sharp edge or after
chemical damage.

Check the condition of your equipment regularly. Do not hesitate to retire the pro-
duct that is showing signs of wear that might affect its strength or limit its function.
Check for cuts, abrasion and damage caused by use, heat or chemicals and so on.
If you find any of this retire the product immediately.

Singing Rock cannot be hold responsible for any accidents related to using dama-
ged accessory cord, which should be put out of service life. Do not hesitate to con-
tact Singing Rock in case of doubt. Accessory cord, which was put out of service,
should be marked in such way, that it cannot be understood as suitable for using any-
more.

Marking explanation:
CE 1019: notified body
EN 564: european standard

ESPANOL

Instrucciones de uso:

(Cordino accesorio EN 564)

No se debe utilizar este producto sin haber leido cuidadosamente y entender estas
instrucciones técnicas.

La formacion y conocimiento especiales son necesarios para la utilizacion correcta
de este producto. Las actividades en altura, escalada, espeleo, rapel, rescate, tra-
bajo en alturay la exploracion son actividades peligrosas, que pueden conducir a una
lesion o incluso la muerte del usuario.

Usted asume personalmente todos los riesgos y responsabilidades de los dafios, le-
sion o muerte que pudieran producirse durante o después del uso de nuestros pro-
ductos. Si usted no puede o no esta en una posicion de asumir esta responsabilidad
o tomar el riesgo, no utilice este producto.

-

Uso

Es responsabilidad del usuario llevar a cabo un aprendizaje adecuado en técnicas y
métodos apropiados de seguridad. Este producto solamente puede ser utilizado por
una persona competente y responsable, o aquellas que estén bajo control directo y
visual de una persona competente y re ble. Compruebe la compatibilidad de
este producto con los otros componentes de su equipo. EL uso de la combinacion in-
adecuada de productos en una cadena de seguridad o el dafio de cualquier compo-
nente de una cadena de seguridad pueden dar lugar a un accidente serio o incluso
fatal. Recomendamos comprobar el funcionamiento del sistema y del equipo de se-
guridad en un lugar seguro sin el riesgo de caidas. No dude en contactar con SIN-
GING ROCK en caso de duda. Cualquier modificacién o reparacion fuera de nuestras
instalaciones de produccion queda prohibida.

Un cordino helado o mojado variara en su rendimiento, particularmente en nuda-
bilidad y resistencia. Por tanto el usuario debe tener mayor cuidado con las cuer-
das accesorias heladas y mojadas. La resistencia de los nudos realizados al cordino
queda reducida. El usuario es responsable de familiarizarse con las técnicas de
nudo correctas.

iNunca se debe utilizar un cordino en los cantos agudos (naturales o artificiales)
para evitar dafiar la camisa o incluso el alma! Y por tanto reducir la resistencia del
cordino.

Bajo cualquier circunstancia, aleje su cordino de los bordes afilados.

Lavado y mantenimiento

Si el producto esta sucio, se puede poner en agua tibia limpia, lavarlo a mano o con
un cepillo suave, y aclararlo posteriormente con agua tibia limpia. Después hay que
dejar secar en un cuarto fresco y ventilado o al aire libre lejos de la luz directa del
sol. No se deben emplear detergentes.

La cuerda accesoria humedecida durante el uso o lavado, puede contraerse muy
levemente.

Instrucciones de transporte y almacenaje

Se debe mantener el producto siempre lejos de toda fuente directa de calor (artifi-
cial o natural). Nunca almacenar el producto bajo la luz directa del sol. Todos los pro-
ductos quimicos, materiales corrosivos, marcadores, cintas adhesivas, pinturas,
solventes se deben considerar como dafiinos para este productoy no se deben em-
plear para tratar, lavar o marcar el producto a no ser que asi lo recomiende el fa-
bricante - Singing Rock (para mas informacién, ponerse en contacto por Telf.
o email). El hecho de poner cualquiera de los productos quimicos u objetos men-
cionados anteriormente, podria consecuentemente derivar en una reduccion del
rendimiento, provocando serios dafios o incluso la muerte del usuario.

Vida de Uso

Después del primer uso, la vida del producto puede variar dependiendo de la fre-
cuencia de uso. Sin embargo, incluso en el primer uso el producto puede sufrir un
desgaste o dafio serio, lo cual reduciria la vida de uso del producto. La vida del pro-
ducto también puede verse reducida si no se almacena correctamente, es decir,
lejos de los productos quimicos y de la luz directa del sol (incluso a través de la ven-
tana) u otras fuentes de calor. La vida de uso de este producto es de 15 afios desde
la fecha de fabricacion.

No se debe continuar empleando el producto tras una caida seria, caida sobre un
canto afilado o tras otros dafos quimicos. Revise las condiciones de su equipo re-
gularmente. No dude en retirar el producto si presenta signos de desgaste que pu-
dieran afectar a la resistencia o limitar su fusion. Compruebe si existen cortes,
abrasion y danos causados por el uso, el calor, los productos quimicos, etcétera. Si
localizara cualquiera de estos, retire el producto inmediatamente.

Singing Rock no se considera responsable de ningun accidente relacionado con el
uso de una cuerda accesoria dafiada que deberia haber sido retirada. No dude en
contactar con Singing Rock en caso de alguna duda. Aquel cordino puesto fuera de
servicio, debe ser marcado de tal manera que jamas se pueda interpretar como
apto para uso.

Explicacién del marcaje:
CE 1019: Organismo notificado
EN 564: Normativa Europea

recta (mesmo através de uma janela ou montra de loja) ou outras fontes de calor.
A duracao deste produto é de 15 anos, contando a partir da data da sua producdo.

Nao continue a usar o cabo apds uma queda grave, uma queda acentuada ou apos
dano quimico. Verifique o estado do seu equipamento regularmente. Nao hesite em
aposentar o produto que esteja a dar sinais de desgaste que possam afectar a sua
forca ou limitar a sua funcao. Verifique se ha cortes, abrasao e danos causados pelo
calor ou produtos quimicos e assim por diante. Se verificar alguns destes danos nao
utilize mais o produto.

ASinging Rock ndo pode ser considerada responsavel por quaisquer acidentes re-
lacionados com o uso de acessorio cabo danificado, o qual deve ser posto fora de uti-
lizacao. Nao hesite em contactar a Singing Rock, em caso de divida. Um cabo
acessorio que tenha sido considerado como inutilizavel deve ser marcado de forma
clara e evidente para que nunca mais possa ser considerado por qualquer utiliza-
dor como reutilizavel.

Descricao da Etiqueta:
CE 1019: notified body
EN 564: european standard

NORSK

Brukerveiledning
(hjelpetau EN 564)

Ikke bruk dette produktet uten & ha lest ngye, og forstatt innholdet i, denne tek-
niske brukerveiledninga.

Spesialtrrening og -kunnskap er ngdvendig for 8 bruke dette produktet. Aktiviteter
i hoyde, klatring, grotting, rappelering, redning, arbeid i hgyde og utforskning er far-
lige aktiviteter, som kan lede til skader og til og med dad for utgverene. Du mé selv
vurdere risiko for, og folger av, odeleggelse, skade og ded som kan oppsté under,
eller som folge av, en hver bruk av dette produktet. Hvis du ikke eri stand, eller i po-
sisjon, til & vurdere dette ansvaret, eller til a ta risikoen; ikke bruk dette produktet.

Bruk

Tilstrekkelig opptrening i, og kjennskap til, passende sikkerhetsteknikker og -me-
toder, er fullt og helt ditt eget ansvar.

Dette produktet kan kun brukes av kompetente og ansvarlige personer, eller av folk
plassert under direkte tilsyn og visuell kontroll fra en kompetent og ansvarlig per-
son.

Sjekk at dette produktet er kompatibelt med de andre komponentene av utstyret
ditt. Bruken av upassende kombinsjoner av produkter i en sikringskjede, eller ska-
der pa en av komponentene i en sikringskjede, kan fore til alvorlige, og til og med
fatale, ulykker. Vi anbefaler & teste funksjonen av et sikkerhetssystem pa et trygt
sted, uten risiko for fall. Ngl ikke med & kontakte SINGING ROCK ved et hvert tvil-
stilfelle. All modifisering og reparasjon utenfor produksjonsfasilitetene er forbudt.

Isete eller vate hjelpetau vil f& forandret ytelse og funksjon, spesielt hva styrke og
knytbarhet angar. Derfor er det ngdvendig med stgrre forsiktighet fra brukeres side,
ved isete og vate hjelpetau.
Knuter pé hjelpetauet reduserer styrken. Brukeren er ansvarlig for  gjore seg kjent
med riktige knyteteknikker.

Ikke bruk hjelpetau mot skarpe kanter (naturlige eller kunstige) slik at strampa,
eller til 8 med kjernen, skades. Det kan fgre til at hjelpetauet far redusert styrke.
Led hjelpetauet ditt unna skarpe kanter for en hver pris.

Rengjgring og vedlikehold

Et skittent produkt kan legges i lunkent vann, og vaskes for hdnd eller med en myk
barste, for deretter & skylles av med lunket vann. Deretter ma hjelpetauet torkes i et
kjglig og ventilert rom, eller utendgrs skjermet fra direkte sollys. Vaskemiddel ma
ikke brukes.

Hjelpetau som har blitt fuktig under bruk eller rengjering, kan krympe bitte litt.

for transport og lagring

PORTUGUES

InstrucBes de utilizacdo
(accessory cords EN 564)

Nao utilize este produto sem ter lido e compreendido estas instrucdes técnicas
Para utilizar este produto é essencial ter formacao e conhecimentos especificos.
Actividadesem alturas como, escalada, espeleologia, rappelling, resgate, trabalhos
verticais e exploracdo sao actividades perigosas, que podem resultar em ferimen-
tos ou morte do utilizador. O utilizador assume pessoalmente todos os riscos e res-
ponsabilidades de danos, ferimentos ou mesmo morte que possam ocorrer de
qualquer forma através da utilizacao dos nossos produtos. Se o utilizador nao esta
numa posi¢ao de correr o risco ou assumir esta responsabilidade, nao utilize este
produto.

Utilizacao

A aprendizagem das técnicas e métodos adequados de seguranca é da total res-
ponsabilidade do utilizador.

Este produto apenas pode ser utilizado por uma pessoa competente e responsavel,
ou por aqueles que estejam sob o controlo directo e visual por uma pessoa compe-
tente e responsavel.

Verifique a compatibilidade deste produto com os outros componentes do seu equi-
pamento. A utilizacao de uma combinacao inadequada de produtos numa cadeia de
seguranca ou os danos de qualquer componente de uma cadeia de seguranca pode
resultar em acidentes graves ou mesmo fatais. Recomendamos a verificagao da

Recomendamos a verificacao da funcionalidade do sistema de seguranca e do equi-
pamento num local seguro e sem risco de queda. Nao hesite em contactar a Singing
Rock em caso de duvidas. Qualquer modificacdo ou reparacao do produto fora das
nossas instalacoes é proibida.

A performance dos cabos acessorios se himidos ou congelados ¢é alterada, parti-
cularmente na execucao dos nos e sua resisténcia. Assim, é necessario um maior
cuidado do utilizador quando utiliza cabos acessorios himidos ou congelados;

0Os nos feitos no cabo acessorio reduzem a resisténcia da forca. O usuario é res-
ponsavel em se familiarizar com as técnicas correctas de execucao de nés.

Nao utilize o cabo acessorio em bordas afiadas (naturais ou artificiais) para evitar
que a bainha ou mesmo o ntcleo danifique e reduza assim a resisténcia do cabo.
Conduza o seu cabo acessorio afastado das bordas afiadas por todos os meios.

Limpeza e manutencao

0 produto sujo pode ser colocado em gua morna limpa e pode ser lavado & mao ou
€om uma escova macia e enxaguado em agua morna l\mpa Deixe entao o cabo
acessorio secar num local fresco e ventilado ou ao ar livre afastado da luz solar di-
recta. Nao devem ser usados detergentes. O cabo acessério humedecido durante
o uso ou a lavagem, pode encolher muito ligeiramente.

Instrucdes de transporte e armazenagem

Mantenha sempre o produto afastado de todas as fontes de calor directo (artificial,
natural). Nao armazene este produto sob a luz solar directa. Todos os produtos qui-
micos, materiais corrosivos, marcadores, fitas adesivas, tintas, solventes devem ser
considerados nocivos para este produto e ndo pode ser usado para tratar, limpar e
marcar o produto, a nao ser quando aconselhados a fazé-lo pelo fabricante - Sin-
ging Rock (para mais informacao ligar ou enviar um e-mail). Aplicar qualquer dos
produtos quimicos ou objetos acima mencionados sobre este produto pode condu-
zir a uma reducao da sua performance e a lesao grave ou até mesmo morte do uti-
lizador.

Tempo de vida

Apds a primeira utilizacao deste produto, este pode ter uma vida de acordo com
a frequéncia de utilizacao. No entanto, desgaste ou danos graves no cabo acesso-
rio podem ocorrer até mesmo na primeira utilizacao, o que reduz a duragdo do
mesmo. A duracao deste produto é reduzida se o cabo nao for armazenado ade-
quadamente, ou seja, longe de todos os produtos quimicos e longe da luz solar di-

Hold alltid produktet unna alle direkte varmekilder (kunstige og naturlige). Ikke
lagre produktet under direkte sollys. Alle kjemiske produkter, etsende materialer,
markerer og tusjer, tape klistremerker og limb&nd, lgsemiddler og all maling, m3
regnes som skadelige for dette produktet, og ma ikke brukes til 8 behandle, rengjore

eller merke produktet, med mindre dette tilrades fra produsenten - Singing Rock
(for mer info; ring eller send e-post). Autsette produktet for noen av de ovafor nevnte
kjemikaliene eller handlingene, kan siden fgre til alvorlig svekkelse av styrke og
funksjon, og dermed til alvorlig skade, eller til og med dod.

Levetid

Etter forste gangs bruk vil levetida til produktet avhengig av hvor hyppig, og hvordan,
det brukes. Slitasje eller alvorlige skader pa hjelpetauet, kan oppsta selv ved fgrste
gangs bruk, og redusere tauets levetid. Levetid for farste gangs bruk (hylletid), blir
redusert dersom hjelpetauet ikke oppbevares riktig, s& som skjermet for alle kje-
mikalier og fra direkte sollys (selv gjennom butikkvinduer) og andre varmekilder.
Levetida for dette produktet er opptil 15 &r fra produksjonsdato.

Ikke forsett & bruke dette produktet etter et hardt fall, fall over en skarp kant, eller
etter kjemisk skade.

Sjekk utstyrets tilstand regelmessig. Nol ikke med & ta produktet ut av bruk, dersom
det er tegn til slitasje som kan pavirke dets styrke eller ga ut over funksjonen. Sjekk
for kutt, skrubbing eller andre skader som skyldes bruk, varme, kjernlkaller eller lik-
nende. Hvis du finner slike skader eller tegn, ma du ikke ngl med 8 pyeblikkeli

da brottlasten pd snéret reduceras vid knopar. Anvindaren ska vara val fortrogen
med tekniken som galler for knopar.

Skydda alltid repsndret mot skarpa kanter (naturliga eller artificiella) fér att undvika
skador p& manteln och kdrna. Dessa skador kan innebéra en reducering av brott-
lasten pé repsnéret. Hall repsndret borta frén skarpa kanter i alla lagen.

Rengdring och underhall

En nersmutsad produkt kan tvattas i ljummet vatten. Tvatta for hand eller med en
mjuk borst och sklj sedan i ljummet vatten. L3t produkten torka p& en sval och
ventilerad plats eller utomhus dock inte i direkt solljus. Anvand inte rengdringsme-
del. Ett repsndre kan krympa en aning om det blir fuktigt under anvandning eller
efter att ha tvéttats.

Instruktioner for transport och lagring

Undvik att utsétta produkten for direkta varmekillor (artificiella eller naturliga).
Lagra inte produkten i direkt solljus. Alla kemiska produkter sdsom fratande ma-
terial, markeringsverktyg, sjalvhaftande tejp, farg eller l6sningsmedel ar direkt
skadliga. Anvand inte dessa for att behandla, rengéra eller markera produkten sa-
vida inte tillverkaren har anvisat detta. (Fér mer information ring eller maila oss). Att
anvénda nagot av ovanstéende kemiska medel kan innebéra att produktens an-
vandningsomrade och prestanda blir reducerad vilket kan leda till allvarlig skada
eller dodsfall.

Livstid

Efter forsta dags anvandning har produkten en livstid som beror pa hur frekvent den
anvénds. Var medveten om att slitage och kraftiga skador kan uppsta redan under
forsta dags anvandning vilket reducerar livsléngden. En lagrad produkt ska forvaras
pa behérigt avstand frén alla kemikalier och direkt solljus, (dven skyltfonster) och
andra varmekillor. Livstid pa denna produkt &r 15 fran produktionsdatum

Anvand inte repet efter ett fallryck dver skarp kant eller om produkten utsatts for ke-
misk skada. Kontrollera produktens kondition regelbundet. Tveka inte att kassera
produkten som visar tecken pa slitage som kan reducera repets brottlast eller pa
annat satt ge produkten nedsatt funktionalitet. Kontrollera att produkten inte har
skarskador, revor, nétning och forslitning som har orsakats av anvandning, varme,
kemikalier, etc. Om produkten visar tecken pa sadan skada, kassera

Singing Rock kan inte héllas ansvarig for ndgra tillbud som &r relaterade till att ha
anvant skadat repsndre som skulle ha kasserats. Kontakta Singing Rock om du &r
tveksam. Repsndre som ska kasseras, ska tydligt markeras pa sadant satt att det
av misstag inte anvands pa nytt.

Markning
CE1019: testhus
ENB64: Europeisk Standad/EU Standard

suami

Kayttdohjeet

(apunarut EN 564)

Al kayta tatd tuotetta ennen kuin olet lukenut huolellisesti nama kayttoohjeet ja
ymmarrat niiden sisallon.

Tuotteen kayttd vaatii erityista tietimysta ja harjoittelua.

Korkealla paikalla tapahtuva toiminta kuten kiipeily, caving, laskeutuminen, pelas-
tustehtavat, korkean paikan tyét ja muu seikkailu ovat vaarallista toimintaa, ja voi-
vat johtaa vakavaan loukkaantumiseen tai jopa kuolemaan. Otat henkilokohtaisesti
vastuun kaikista riskeistd, vahingoista, loukkaantumisesta tai kuolemasta, jotka voi-
vat tapahtua tuotteen kayton aikana tai seurauksena. Mikali et syysta tai toisesta voi
kantaa tatd vastuuta tai kyseista riskia, ald kayta tata valinetta.

Kayttd
Soveltuva koulutuksen hankkiminen tuotteen kayttotekniikoista on tuotteen kayt-
tajan vastuulla.

Téta tuotetta saavat kéyttaa vain asiantuntevat ja vastuuntuntoiset henkilot tai tal-
laisen henkilon valittoman, visuaalisen valvonnan alaisena olevat henkildt. Varmista
tuotteen yhteensopivuus muiden varusteidesi kanssa. Epasopivien komponenttien
kayttd turvallisuusketjussa voi johtaa vakavaan onnettomuuteen tai jopa kuolemaan.
Suosittelemme tuotteen kayton ja tekniikoiden harjoittelua turvallisessa ymparis-
tossé, jossa ei ole tippumisvaaraa. Ald epardi ottaa yhteytta SINGING ROCK :iin epa-
selvissa tilanteissa. Kaikki valmistajan tuotantotilojen ulkopuolella tapahtuva
tuotteen korjaus ja muuntaminen on kielletty.

Jaisten ja kosteiden apunarujen ominaisuudet ovat erilaisia verrattuna kuiviin, eten-
kin tuotteen solmittavuus ja murtolujuus muuttuvat. Sen vuoksi kayttajalta edellyte-
tadn suurempaa huolellisuutta, kun apunarun kayttolosuhteet ovat jaiset tai vetiset.
Apunaruun solmitut solmut heikentavat murtolujuutta. Oikeiden solmutekniikoiden
opettelu on tuotteen kayttajan vastuulla.

Al altista tuotetta teraville kulmille [luonnollisille tai keinotekoisille), jotta valtat
tuotteen kuoren ja ytimen vahingoittumisen seka tuotteen murtolujuuden heikke-
nemisen. Varmista kaikin keinoin, ettei tuote joudu kosketukseen teravien kulmien
kanssa.

slutte & bruke produktet.

Singing Rock kan ikke holdes ansvarlig for ulykker relatert til bruk av skadede tau,
som skulle ha veert tatt ut av bruk. Ngl ikke med & kontakte Singing Rock dersom
du er i tvil. Hjelpetau som er tatt ut av bruk, skal merkes pé en slik mate at ingen
eventuelt tror at det fremdeles er egnet til bruk.

Forklaring av merking:
CE 1019: underettede organ
EN 564: europeisk standard

SVENSKA

Anvandarinstruktion
Repsnore EN564

Anvind ej denna produkt utan att noggrant ha lést och forstatt den tekniska in-
struktionen.

Sérskild utbildning och kunskap ar grundlaggande fér att anvanda denna produkt.
Aktiviteter p& hjd sésom klattring, grottklattring, rappellering, rddning, arbete p&
hog hojd, inspektioner etc ar farliga aktiviteter som kan leda till skada eller dods-
fall som kan uppsté i samband med anvandandet av vara produkter. Om du inte har
kunskap eller kan ta ansvar for eventuella risker, anvand inte denna produkt.

Anvéndning

Anvandare ansvarar till fullo att denne har utbildning av lampliga tekniker och me-
toder vad géller sakerhet. Denna produkt far endast anvéndas av en ansvarsfull och
kompetent person eller person som star under direkt visuell uppsikt av en sadan
person.

Kontrollera kompabiliteten av denna produkt med de andra komponenterna i ut-
rustningen. Anvandande av olampliga kombinationer i utrustningen eller skada pa
ingaende komponent i sakerhetskedjan kan resultera i en allvarlig olycka eller dods-
fall. Vi rekommenderar inspektion av sikerhetssystemet p& en siker plats utan risk
for fall. Kontakta SINGING ROCK vid eventuella tveksamheter. Alla andringar, repa-
rationer eller andra ingrepp utanfér tillverkarens produktionsstalle ar forbjuden.

Ettisigt eller blétt repsnére medfér samre anvandningsformaga, speciellt vad gal-
ler knopar och brottlast. Kontrollera darfér alltid ett isigt och bl6tt repsndre noggrant

—®—

ja huolto

Likainen tuote voidaan laittaa puhtaaseen kadenldmpdiseen veteen, ja sita voidaan
hangata joko kadelld tai pehmealla harjalla. Taman jalkeen tuote huudellaan puh-
taalla kadenlampdiselld vedelld. Kuivaa apunaru viiledssa ja hyvin tuuletetussa pai-
kassa (sisalla tai ulkona), siten ettei se altistu suoralle auringonvalolle. Pesuaineiden
kéytto on kielletty.

Apunarut, jotka ovat kastuneet kayton aikana tai jotka ovat pesty, saattavat kutistua
hieman.

Ohjeet kuljetukseen ja sallytykseen
Al altista tuotetta koskaan (2 h
toi tuote suojassa auringonvalolta.

lle). Varas-

Kaikki kemialliset tuotteet, hapettavat materiaalit, merkitsijat, teipit, maalit ja liuok-
set ovat lahtokohtaisesti haitallisia. Tuotteen kasittely, merkitseminen, peseminen
edelld mainituilla aineilla on sallittu vain tuotteen valmistajan luvalla (Singing Rock,
saadaksesi lisatietoja voit soittaa tai lahettdd sdhkopostia). Tuotteen altistaminen
edelld mainituille aineille voi johtaa tuotteen ominaisuuksien heikkenemiseen, va-
kavaan onnettomuuteen tai jopa kayttajan kuolemaan.

Tuotteen elinika
Ensimmaisen kayttokerran jalkeen tuotteen elinika riippuu kayttdintensiteetista.
Tuote saattaa kulua tai vaurioitua pahasti myos ensimmaisella kayttokerralla, mika
lyhentaa tuotteen elinikda. Tuotteen varastointi-ika lyhenee, jos tuotteen varastointi
on puutteellista. Varastointi-ikaa lyhentavat etenkin kosketus kemikaaleihin, suora
auringonvalo (myds likkeen ikkunassa) ja muut limmanlahteet. Tuotteen elin-
ika on 15 vuotta valmistuspaivasta.

Lopeta tuotteen kaytto erityisen kovan putoamisen, terdvan kulman yli putoamisen
tai kemiallisen vaurion jalkeen. Tarkasta valineidesi kunto saannollisesti. Poista kay-
tosta valineet, joissa nakyy merkkeja sellaisista vaurioista, joilla saattaa olla vaiku-
tusta tuotteen ykyyn tai toiminr Tarkista kaikki kaytosta,
kemi ista ja muista hait johtuvat leikkautumat, kulumat ja vauriot, ja
poista tuote kaytdsta heti, jos [Bydat niita.

Smgmg Rock ei voi ottaa vastuuta onnettomuuksista, jotka liittyvét vaurioituneiden
ja kéytosta poistettavien apunarujen kéyttoon. Ota yhteytta Singing Rockiin, jos epéi
Le( tuotteen kuntoa. Apunarut, jotka on poistettu kaytdsta, tulee merkita selkeasn,
jotta niitd ei voi sekoittaa kayttokelpoisiin apunaruihin.

Merkinnat:
CE 1019: vastaavuusmerkinta
EN 564: soveltuvan EN-standardin numero

EAMHNIKA

0dnyieg xpnong:

(kopBoAéTa EN 564)

Mnv XpnotponotoeTe To NPoilov autod Xwpig va €xeTe GLABACEL NPOOEKTIKA Kal KaTa-
VONOEL QUTEG TIG TEXVIKEG 0ONYiEG.

H edikn eknaideuon Kat yvaon givat ouct3ELG yia T xpan Tou NpoiovTog autol.
ApacTnpldTnTeG 0€ YN ONWG avappixnon, annAatodoyia, karappixnon, dtdowan, ep-
Yaoieg o€ UYn Kal EEPEUVNTELG €lval ENIKIVOUVEG BPacTNPLOTNTEG NOU PMopei va odn-
ynoouv oe 0oBapo Tpaupartopo n o Bavaro. Eceig npocwnika avakapBavete 0An Tnv
€UBUVN yLa TUXOV ZNHLEG, TpaupaTopd, n Bavato nou Ba punopoUoe va oupBel kKata T
OLApKELa N PETA TN XPAON TWV NPOIOVTWY pag pe onotodnnoTe Tpono. Eav dev pno-
peire n dev elote o€ BEon va avahaBete auth Tnv euBUVN A va NAPETE AUTO TO PIOKO PNV
XPNOLUOMNOLNGETE QUTO TO NPOTOV.

Xpnon

H enapkng pabnreia oTig kataMnAeg TEXVIKEG Kat peBodoug acpalelag eivat ano-
KAeWOTIKG DIkN oag euBuvn.

AuTO T NPOIOV PNOPEL Va XPNOLHOMOLELTAL HOVO aNd KATAPTIOPEVOUG e UNEuBuvoTNTa
avBp@noug h ané avBp@noug nou TehodV KaTw aNd GUESO ENeYXO He ONTIKA ENaph
anoé KaTapTIopEVO Kal UNeUBUVO BLaNLOTEUEVO ENTNPNTA.

EAéyEre Tn oupBatoTNTa QUTOU TOU MPOTGVTOG pE Ta unoAotna eapTpara Tou e§onAt-
opou oag. H xprion akaraAn)ou ouvduacpol npoioviwy o€ pta ahuoida acpakeiag i
BAGBN oe kanoto ano Ta e€apTnparta o€ pla aAuoida ao@akeiag Pnopei va npokaAé-
o€l 00Bapo n akopa kat Bavatngopo atuxnya. Mpoteivoupe va eAéyxeTe Tn AetToupyia
TOU OUOTNWATOG AOQPAAELag Kat Tou €E0NALOHOU OE PEPOG ACPAAEG XwPIG ToV Kivduvo
nr@ong. Mn diotacere va enwowvwvioete pe Ty etatpia SINGING ROCK oe nepi-
nTwon ap@Boliac. AnayopeUeTal onowadnnoTe TpONoNoinan N ENIOKEUN EKTOG TwV
£YKATAOTAOEWY NAPAYWYNG TOU MPOIOVTOG.

Naywpéva n Bpeypéva kopdoAéTa Exouv SLaPopeTKn anodoan, 151ka aTnV Npoadeon
KOpnwv Kat otnv avroxn. ETol anatreitat peyahUtepn npocoxn ané 1o xpnotn pe na-
YwpEVa Kat Bpeypeva kopSoAETa.

Ou kdpnot nou yivovrat oe KopdoAéTo petvouy Tnv avroxn. O xpHoTng eivat unetBu-
VOG yLa TNV EEOLKELON HIE TIG OWOTEG TEXVIKEG NPOCOEDNG.

Mn XpnolonoLEiTe T0 KOPBOAETO OE ALXHNPEG OKHES (QUOLKEG M TEXVNTEG) yia T aro-
Quyn PBopPAg 0To KEAUPOG N AKOPA KAL GTOV NUPAVA, PELVOVTAG £TGL TNV GVTOXN TOU
KOpBOAETOU.

038nynoTe To KopJOAETO 0AG HAKPLA AMO AXUNPEG AKUEG JIE 0MOLOVONMOTE TPOMO.

KaBapilopdg kat ouvrnpnon

‘Eva Aepwpévo npoiov pnopei va nAuBel oe kaBapo xALapd vepo, P To XEPL N PE pLa pa-
hakn BoUptoa kat akohouBwe va EeByalBei pe kaBapo xhuapo vepo. Katonw agnaote
T0 KOPBOAETO Va OTEYVWOEL OE £va PEPOG IPOTEPD KAl KAAG GEPIZOHEVO N KAL EKTOG OML-
TIOU, Hakpta and apeon €kBeon otnv nhiakn akTivoBoAia. Aev npéneL va xpnatponot-
E{TE ANOPPUNAVTIKA.

To kopdoAETo pnopei va ouppikvwBel eAappa kara To NAUCLHO M eGv eivat uypo Kata
Tn xpnon.

03nyieg yLa T peTapopa Kat anobnkevon

Awtnpeite Navra To NPoidv PakKpLa and apeoes nnyég BeppéTnTag [TexvnTég, guot-
Kég).Mnv anoBnkeUeTe To Npoidv autd Katw ané apeon nAwakn akTvoBoAia. Kabe xn-
PN ouoia, 31aBpwTiko UAIKO, HapKadopoL, KOMNTIKEG TaVies, HOYLEG Kal SLaAUTEG
npéneLva Scwpoﬂvml entBAaBeig ya To npo’iﬁv auTo Kat dev pnupoﬂv vaxpnoyiorot-
nBolv yartmn GUVTﬂann KOBUPAOPO Kau UﬂpGVOH Tou, EKTOC eav GUTO npmslvem\ ano
Tov Kataokeuaotn - Singing Rock (ywa nep PEG NANPOPOPIEG TNAEPWVATTE N
oreiATe pag e-mail).Xpnotonotviag onoLodnnoTe ané Ta NAPANAvw XNHLKA A avL-
Keipeva oTo Npoiov auto pnopei akohoUBwG va 0dnyNoeL o peiwon Tng anodoong Kat
o€ 00Bapo TPAUPATIOHS M akoun Kat Bavato Tou XphoTn.

Awdpketa Zwng

MeTa Tnv npdTn XpHon To Npoiov auté pnopel va éxel BLapketa Zwng n onoia egapta-
TaL ané T ouxvotna xpnong. Mapoha autd, pBopég N coBaph Znpia oTo KopdoAETo
unopet va cupBolv Kata Tn SLAPKELA TNG NPWTNG XPAGNG, NPAyHa T 0Nolo HELOVEL TN
SapkeLa zwng Tou Npoiovrog. O xpovog anoBRKeUNG Tou NPOIOVTOG auToU HELGVETaL
€av 10 kopOoAETO OV €ival anoBNKEUPEVD 0wOTA, KUPIWG HAKPLG aNd XNPIKA Kat
apeon €kBeon otnv nAwakn aktivoBoAia (akopa Kat péoa ané Bupiveg kataoTnpaTwy)
1 aMeg nnyeg Beppotntag. H duapketa zwng Tou npoidviog autoU eivat 15 xpovia and
TNV nPEpopNvia napaywync.

Mnv xpnotponoteire To oxowi PeTa and coBapn NTwon, NTWON OE ALXUNPN GKUN N HETG
ano znpLa ano xnpika. EAéyxete Tnv KatacTaon Tou e€onAiopol oag TakTika. Mn 8i-
OTACETE va aNoCUPETE €va Npoiov nou epgavizel onpdadia ¢Bopag, Ta onoia pnopet
va ENNPEACOUY TNV aVToXN N va nepmpincuv ™ AetToupytkoTnTa Tou. EAEyETE Yia Ko-
wlpum q)Oopu Kulznplu nou nBavov xet npok)\neelono ™ xpnun Beppcmm fixn-
HIKEG ouoieg A GMn aria. Edv Bpeire onotodnnore and Ta napanavw anoolpere To
npoiov ap£cwe.

H SINGING ROCK dev eivat uneuBuvn yla aTuxnpata nou OXETiZovTal Je Tn XpRon Kop-
G0AETOU NOU €XEL UNOOTEL ZNLA KaL To onoio NpEnet va anooupBei ano T xpnon. Mn
S10TAoETE va entkovwvnoeTe Pe Tn Singing Rock oe nepintwon ap@BoAiag. Kopdo-
AETO TO onoio €xet anocupBei anod Tn xpnon, NPENEL va PEPEL ENCAPAVON TEToLA, N
onoia va kaBLoTa oapég o1t Sev eivat kataAn)o yia xphon nia.

Ene€nynon enwonpavoewy:
CE 1019: apuodiog popeag
EN 564: eupwnaiko npotuno

SLOVENSKY

Navod k pouzivaniu:

[pomocna 3nira EN 564]

NepouZivajte tento vyrobok bez pozorného preéitania tohto navodu.

Pre pouzme tohto vyrobku je putrebne spec\alne Skolenie a (remng Aktivity vo vy-
$kach ako je horolezectvo, s, slafovanie, skialpinizmus, zachra-
narske a vyskové prace st nebezpecné aktivity, ktoré mozu viest k nehode alebo
smrti. Osobne nesiete zodpovednost za akékolvek Skody, zranenie alebo smrt,
k ¢omu doslo vo spojitosti z pouzivanim tohto vyrobku. NepouZivajte tento vyrobok,
pokial neiste schopny niest zodpovednost za dané riziko.

Pouzitie

Zodpovedajlice znalosti spdsobu istenia a metodiky pouZitia vyrobku st nutné.
Tento vyrobok méze pouzivat iba osoba zodpovedna a odborne preskolend, alebo
osoba pod priamym trvalym dohladom takej osoby.

Pred pouzitim si overte, Ze tento vyrobok je kompatibilni z ostatnym vasim vybave-
nim. PoZitie nevhodnej kombinacie vyrobku v istiacom retazci alebo poskodenie akej-
kolvek sucasti istiaceho retazca méze viest k vaznej nehode alebo k smrti.
Odporucame si vyskusat vietko z vybavenia na bezpe¢nom mieste bez rizika padu.
V pripade pochybnosti kontaktujte SINGING ROCK.

Nikdy nepouZivajte lano alebo pomocnt $ndiru ako priebezny prvok v istiacom sys-
téme; tento spdsob pouzitia vedie k okamzZitému pretrhnutiu $niry a k naslednému
padu, ktory méze mat pre uzivatela smrtelné nasledky.

Akékolvek zasahy do konstrukcie alebo opravy nasich vyrobkov mimo vyrobné prie-
story SINGING ROCK su zakazané.

Zmrznuta alebo vihka pomocna $niira zaznamenava zmeny vo vykonnosti, obzvlast
pri pevnosti a zavazovani uzlov.

Preto pouzitie vihkej alebo zmrznutej pomocnej $niry vyZaduje zvySend opatrnost.
Uzle na pomocnej $nire zniZuju jej pevnost. Za znalost spravnych uzlovacich tech-
nik je zodpovedny uzivatel.

Nepouzivajte pomocnu $niiru na ostrych hranach (prirodnych alebo umelych), tim
sa vyhnete poskodeniu opletu alebo dokonca jadra a tim i znizeni jej pevnosti.
Pomocn( $ndru sa snazte vzdy viest mimo ostré hrany.

Cistenie a udriba

Spinavy vyrobok je mozné prat ru¢ne vo vlaznej vode pomocou makkej kefy a dal-
Sieho plachania vo vlaznej vode. Pomocni $niru suste v tmavej dobre ventilovanej
miestnosti, alebo vonku mimo dosah slnecného Ziarenia.

Nepouzivajte sapona(y

Namocena pomocna $nira sa pri pouzivani alebo pri prani méZe mierne zrazit.



